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B mpemnaraemoil craThe HCCIELyeTCSl TIJarojibHasi BaJCHTHOCTb, KOTOpas paccMaTpUBaeTCs
aBTOpaMH KaK YHHUBEpCallbHAasg CEMaHTHKO-TpaMMaTH4ecKas KaTeropus, (QUKCHUpYyIOImas COOTHOIICHHE
CEeMaHTH4YeCKUX (TIOTEHIMAJIbHBIX) AaKTAaHTOB C CHHTAKCHMYECKUMH (AKTyaJIM3UpPOBAaHHBIMM). AHaIu3
BaJIEHTHOCTH IPOBOAUTCS Ha HpUMEpPE TPYIIbl METEOPOJIOTHUYECKUX IJIaroJioB AHTJIIMHUCKOro S3bIKa, B
KOTOPYIO BXOJST Takwe riaronsl, kak to thunder; to frost; to ebb; to fog; to hail; to rain; to snow.
BajeHTHOCTHBIM MMOTEHIMAN HCCIEAYyeMbIX TJarojoB BBIABISECTCS Ha 0a3e HMX CEMAHTHYECKOTO |
CHUHTaKCHUYECKOI'0 TOTEHIHMAJIOB. B KadecTBe HCTOYHHMKOB SMIMPHYECKOIO MaTepHaja HCIIOJIb30BAIUChH
nannele Kopmyca Jleiinuurckoro ynusepcutera n Kopmyca cOBpeMEHHOIO0 aMEpHUKaHCKOIO aHTJIHICKOTO
s3bIKa. B pesynbraTe aHanmm3a CEeMaHTUYECKHMX M CMHTAKCHMYECKHX aKTaHTOB, BXOJAIINX B BaJEHTHOCTHYIO
CTPYKTYPY HAHHBIX IJIaroJIOB, OIPEIEISETCS PACIOOXKEHUE BBIJICIICHHBIX aKTAaHTOB Ha IIKaje «LUEHTP—
nepudepus», YTO MO3BOJSET MOIYYHUTh HauOoJiee MOJHOE MPEACTABICHHE O BAIEHTHOCTHOM IOTEHLHAJE
HCCIIETyEeMBbIX TJIaroJioB.

KutodeBble c1oBa: METEOPOIOTHYECKUH TJIar0il; BaJEHTHOCTD; KaTErOpHUs; aKTaHT; CeMaHTHYecKas
BaJICHTHOCTD; CHHTAKCHYECKas BaJICHTHOCTD; aKTyaIM3aLusl; BAJICHTHOCTHBIN MTOTEHINAJ.
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The present article explores verb valency, which is seen as a universal semantic-grammatical
category specifying the correlation between semantic (potential) actants and syntactic (actualized) ones.
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Iycrora C. B., Cmupnosa E. A. 'JTAT'OJIbHA S BAJIEHTHOCTD
KAK CEMAHTUKO-TPAMMATHUYECKA KATEI'OPUA

Valency is analysed through the example of the group of meteorological verbs of the English language,
which comprises such verbs as to thunder; to frost; to ebb; to fog; to hail; to rain; to snow. Valency potential
of the stated verbs is determined on the basis of their semantic and syntactic potential. Data from the Leipzig
Corpora Collection and the Corpora of Contemporary American English were used as the sources of
empirical evidence. The analysis of the semantic and syntactic actants, which constitute the valency structure
of the verbs under study, enabled us to determine the position of the identified actants on the «centre —
periphery» scale. The research findings give a more comprehensive idea of the valency potential of the
investigated verbs.
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